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- batun - Yakup Aldi diyerek Lavan'in ogullarinin  sozlerini - Ve-duydu
H3605  HO0853 H3290  H3947  HO559 H1697 HO853  H8085
Siraiie = =rn = T 2 A =) A D
-bu -zenginligi batin - yaptt  babamizin ve-olanlardan babamizin
H2088  H3519 H3605  HO853 Hooo1 Hooo1

Lavan&#305;n o&#287;ullar&#305;, &#8249;&#8249;Yakup babam&#305;z&#305;n sahip oldu&#287;u her
&#351;eyi ald&#305;&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n
varl&#305;&#287;&#305;n&#305; babam&#305;za ait &#351;eylerden kazand&#305;.&#8250;&#8250; Yakup bu

s&#246;zleri duyunca,

ofgoy  Sine oy oWN M 127 W My 3Py N 2
onceki-gin din-gibi onunla degdildi ve-iste Lavan'in ylzini - Yakup Ve-goérdu
H8032 H8543 H0369 H2009 H6440 HO853  H3290  H7200

Lavan&#305;n kendisine kar&#351;&#305; tutumunun eskisi gibi olmad&#305;&#287;&#305;n&#305;
anlad&#305;.
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ve-olacagim ve-dogum-yerine atalarinin ulkesine -e D6n  Yakup -e RAB  Ve-dedi

H1961 H4138 H0001 H0776 HO0413 H7725 H3290  HO0413 H3068  HO559
T
seninle

RAB Yakupa, &#8249;&#8249;Atalar&#305;n&#305;n topraklar&#305;na, akrabalar&#305;n&#305;n
yan&#305;na d&#246;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Seninle olaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

GNS O mem Me» Gme wgpn opw Mo 4
sirdsune -e -kira ve-Lea'yi Rahel'i ve-cagirdi Yakup Ve-gdnderdi
H6629 H0413 H3812 H7354 H7121 H3290  H7971

Bunun &#252;zerine Yakup Rahelle Leay&#305; s&#252;r&#252;s&#252;n&#252;n bulundu&#287;u
k&#305;rlara &#231;a8#287;&#305;rtt&#305;.
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din-gibi bana degil ki babanizin  yizinu - ben  GoOrlyorum onlara Ve-dedi

H8543 HO0413  HO369 H0001 H6440 HO853 HO0595  H7200 HO0559
N = e
benimle oldu babamin ve-Tanrisi  &nceki-gun
H5978 H1961  HO001 H0430 H8032

Onlara, &#8249;&#8249;Bak&#305;yorum, baban&#305;z bana eskisi gibi davranm&#305;yor&#8250;&#8250;
dedi, &#8249;&#8249;Ama babam&#305;n Tanr&#305;s&#305; benimle birlikte.

g3 MY DTr M O W TR 6
babaniza - ¢ahstim gdcdmle batdn ki biliyorsunuz = Ve-siz
HO001 HO0853  H5647 H3605 H3045

Var g&#252;c&#252;mle baban&#305;za hizmet etti&#287;imi bilirsiniz.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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izin-verdi-ona ve-degil kez on Ucretimi - ve-degistirdi beni aldatti Ve-babaniz

H5414 H3808 H4489 H6235  H4909 HO0853  H2498 HO001
STy 0 oY
benimle  koétuluk-yapmak-icin ~ Tanri
H5978 H0430

Ne yaz&#305;k ki, baban&#305;z beni aldatt&#305;, ondan alaca&#287;&#305;m&#305; on kez
de&#287;i&#351;tirdi. Ama Tanr&#305; bana k&#246;t&#252;1&#252;k etmesine izin vermedi.

i = R E A T
benekli -koyunlar butin ve-dogurdular Ucretin olacak Benekliler dedi boéyle Eger
H5348 H6629 H3605  H3205 H7939 H1961 H5348 H0559  H3541

ORE T DD AT TRY T BT W T o
cizgili -koyunlar butin ve-dogurdular Ucretin olacak Cizgililer dedi bdyle ve-eger
H6124 H6629 H3605  H3205 H7939 H1961 H6124 H0559  H3541

Lavan, &#8249;&#220;cret olarak noktal&#305; hayvanlar&#305; al&#8250; deyince, b&#252;t&#252;n
S&#252;r&#252; noktal&#305; do&#287;urdu. &#8249;&#220;cret olarak &#231;izgili olanlar&#305; al&#8250;
deyince de b&#252;t&#252;n s&#252;r&#252; &#231;izgili do&#287;urdu.
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bana ve-verdi babanizin sarisinit - Tanri Ve-kurtardi
H5414 HO0001 H4735 HO853  H0430 H5337

Tanr&#305; baban&#305;z&#305;n hayvanlar&#305;n&#305; ald&#305;, bana verdi.
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-riyada ve-goérdim gozlerimi ve-kaldirdim -koyunlar ¢iftlestiinde -zamanda Ve-oldu

H2472 H7200 H5375 H6629 H3179 H6256 H1961
DT BR DR INED -
ve-al-al  benekli ¢izgili  -koyunlarin Uzerine -gilkan -tekeler ve-iste
H1261 H5348 H6124 H6629 H5927 H6260 H2009

&#8249;&#8249;S&#252;r&#252;lerin &#231;iftle&#351;ti&#287;i mevsimde bir d&#252;&#351;
g&#246;rd&#252;m. &#199;iftle&#351;en tekeler &#231;izgili, noktal&#305;, k&#305;r&#231;&#305;|d&#305;.

- BT A < el = < e I B e I
iste-benim ve-dedim Yakup -riyada -Tanr'nin melegi bana Ve-dedi
H2009 H0559 H3290  H2472 H0430 H4397 HO0413  HO559

D&#252;&#351;&#252;mde Tanr&#305;n&#305;n mele&#287;i bana, &#8249;Yakup!&#8250; diye seslendi.
&#8249;Buyur&#8250; dedim.
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-koyunlarin  Gzerine -gikan -tekeler  biitiin ve-gor gozlerini lutfen Kaldir Ve-dedi

H6629 H5927 H6260 H3605  H7200 H4994  H5375  HO0559
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sana yaplyor Lavan - batun - gérdim  Cunku ve-al-al  beneki gizgil‘i
H3605  H0853  H7200 H1261 H5348 H6124

Bana, &#8249;Bak, b&#252;t&#252;n &#231;iftle&#351;en tekeler &#231;izgili, noktal&#305; ve
k&#305;r&#231;8#305;1&#8250; dedi, &#8249;&#199;&#252;nk&#252; Lavan&#305;n sana
yapt&#305;klar&#305;n&#305;n hepsini g&#246;rd&#252;m.


https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4909.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/4489.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/1261.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/1261.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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bana adak-adadin ki anit-tas orada mesh-ettin ki Beyt-El'in  -Tanri  Ben
H5087 H4676 H8033  H4886 H1008 HO410  HO595
TW O8N W1 AN pIT NS DR TRy TR oY
Ulkesine -e ve-doén -bu -lulkeden -den ¢k kalk Simdi adak orada
H0776 HO0413  H7725 H2063  H0776 H3318 H6258  H5088  H8033
0T
dogum-yerinin
H4138

Ben Beytelin Tanr&#305;s&#305;y&#305;m. Hani orada bana an&#305;t dikip meshetmi&#351;, adak

adam&#305;&#351;t&#305;n. Kalk, bu &#252;lkeden git, do&#287;du&#287;un &#252;lkeye d&#246;n.&#8250;
&#8250;8#8250;
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-evinde ve-miras pay bize Hala-mi ona ve-dediler ve-Lea Rahel Ve-cevap-verdi
H5159 H5750 HO559 H3812 H7354
St
babamizin
Hooo1

Rahelle Lea, &#8249;&#8249;Babam&#305;z&#305;n evinde h&#226;|&#226; pay&#305;m&#305;z,
miras&#305;m&#305;z var m&#305;?&#8250;&#8250; dediler,
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paramizi - yedi da ve-yedi satti-bizi ¢linkU ona sayldik yabancilar Degil-mi
H3701 HO853 HO398 H1571  HO398 H4376 H2803 H5237 H3808

&#8249;&#8249;0nun g&#246;z&#252;nde art&#305;k yabanc&#305; de&#287;il miyiz? &#199;&#252;nk&#252;
bizi satt&#305;. Bizim i&#231;in &#246;denen bedelin hepsini yedi.

WA N7 M AN Dby Sum Wy wign pe =R 16
ve-cocuklarimiza o bize babamizdan Tanri kurtardi ki -zenginlik butin  Cunkd
H1931 H0001 H0430 H5337 H6239 H3605

TP RN DTN Py W 55w
yap sana  Tanr dedi - her ve-simdi
HO0413  H0430 H0559 H3605  H6258

Tanr&#305;n&#305;n babam&#305;zdan ald&#305;&#287;&#305; varl&#305;&#287;&#305;n t&#252;m&#252;
bize ve &#231;0cuklar&#305;m&#305;za aittir. Tanr&#305; sana ne dediyse &#246;yle yap.&#8250;&#8250;

e L L Jpoopn 17
-develerin  Uzerine karilarini  ve- ogullarini - ve-bindirdi  Yakup Ve-kalkti
H1581 H0802 H0853 HO853  H5375 H3290

B&#246;ylece Yakup &#231;0cuklar&#305;n&#305;, kar&#305;lar&#305;n&#305; develere bindirdi.
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edinilmisi  strdst  edinmisti ki malini butin  ve- sirdsund  batin - Ve-surdiu
H7075 H4735 H7408 H7399  H3605  HO853 H4735 H3605  H0853
PR TEN TIN RN - 1793008 w37 N
Kenan'in  ulkesine babasina Ishak -e gelmek-icin  Paddan-Aram'da edinmisti ki
H0776 H0001 H3327  HO413  HO0935 H6307 H7408

B&#252;t&#252;n hayvanlar&#305; &#246;n&#252;ne katt&#305;; toplad&#305;&#287,;&#305; mallarla, Paddan-
Aramda kazand&#305;&#287;&#305; hayvanlarla birlikte Kenan &#252;lkesine, babas&#305;
&#304;shak&#305;n yan&#305;na gitmek &#252;zere yola &#231;&#305;kt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7399.htm
https://biblehub.com/hebrew/7408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/7075.htm
https://biblehub.com/hebrew/7408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6307.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

WY DR Iy DI ohm N o ThS EEC I rl 19

ki -putlari - Rahel ve-caldi koyunlarini - kirkmak-icin  gitmisti  Ve-Lavan
H8655 HO853  H7354  H1589 H6629 HO0853  H1494 H1980
TTRNG
babasinindi
H0001

Lavan koyunlar&#305;n&#305; k&#305;rkmaya gidince, Rahel babas&#305;n&#305;n putlar&#305;n&#305;
&#231;ald&#305;.

AR - T L A B
ki ona soylemek olmadan Uzerinde -Aramli Lavan'in kalbini - Yakup Ve-caldi
H5046 H1097 HO761 HO853  H3290  H1589
NUT 773
o kagiyordu
H1931  H1272

Yakup da ka&#231;aca&#287;&#305;n&#305; s&#246;ylemeyerek Aram|&#305; Lavan&#305;
kand&#305;rd&#305;.

og IS T3 ompn D ey o wmooman 2
ve-dondirdd  -irmagdr - ve-gecti ve-kalkti onun - ve-butin o Ve-kacti
H5104 H0853 H3605 H1931 H1272
W | i T
-Gilad''n  dagina yuziniu -
H1568 H2022 H6440 H0853

B&#246;ylece kendisine ait her &#351;eyi al&#305;p ka&#231;t&#305;. F&#305;rat Irma&#287;&#305;n&#305;
ge&#231;ip Gilat da&#287;|&#305;k b&#246;Igesine do&#287;ru gitti.

Py M p 0 whwn oba %% 22
Yakup kacti ki -U¢lncl -glnde Lavan'a Ve-bildirildi
H3290  H1272 H7992 H3117 H5046

&#220;&+#231;&#252;nc&#252; g&#252;n Yakupun ka&#231;t&#305;&#287;&#305;n&#305; Lavana bildirdiler.
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ve-yetisti gun  yedi yol arkasindan ve-kovaladi yanina kardeslerini - Ve-aldi

H1692 H3117 H7651  H1870 H7291 H0251 HO853  H3947
WHT W ik
-Gilad'n  -daginda onu
H1568 H2022 HO853

Lavan yak&#305;nlar&#305;n&#305; yan&#305;na al&#305;p Yakupun pe&#351;ine d&#252;&#351;t&#252;.
Yedi g&#252;n sonra Gilat da&#287;1&#305;k b&#246;|gesinde ona yeti&#351;ti.
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Dikkat-et ona ve-dedi -gecenin -rlyada -Aramli Lavan -e Tanri Ve-geldi
H8104 H0559 H3915 H2472 HO761 HO0413  H0430 H0935
D TR 2in Jprr oy AT RER
kotuye kadar iyiden Yakup ile konusursun yoksa kendine
H5704 H3290 H1696 H6435

O gece Tanr&#305; Aram|&#305; Lavan&#305;n d&#252;&#351;&#252;ne girerek ona, &#8249;&#8249;Dikkatli
oll&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Yakupa ne iyi, ne k&#246;t&#252; bir &#351;ey
S&#246;yle.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1494.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8655.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/761.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/761.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
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ve-Lavan -dagda c¢adirini - kurmustu ve-Yakup Yakup'a - Lavan Ve-yetisti
H2022 HO168 HO853  H8628 H3290 H3290 HO853 H5381

i =B e T URD

-Gilad'iIn  -daginda kardeslerini - kurd

H1568 H2022 H0251 HO854  H8628

Lavan Yakupa yeti&#351;ti. Yakup &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; Gilat da&#287;1&#305;k b&#246;Igesine
kurmu&#351;tu. Lavan da yak&#305;nlar&#305;yla birlikte &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; ayn&#305; yere
kurdu.

TR ™Y dmm U39 Ty 2Bm pEy oM 2P 337 w26
kizlarmi - ve-surdin kalbimi - ve-caldin yaptin Ne Yakup'a Lavan Ve-dedi
H1323 H0853 H3824 HO853  H1589 H4100  H3290 H0559

297 DiRIwD
kiicin  esirleri-gibi
H2719  H7617

Yakupa, &#8249;8#8249;Nedir bu yapt&#305;&#287;&#305;n?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Beni
aldatt&#305;n. K&#305;zlar&#305;m&#305; al&#305;p sava&#351; tutsa&#287;&#305; gibi
g&#246;t&#252;rd&#252;n.
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ve-gonderirdim-seni bana sdyledin ve-degil beni ve-caldin kagmak-icin gizlendin Neden

H7971 H5046 H3808 H0853  H1589 H1272 H2244 H4100
== o= I = 2 I
ve-lirla  tefle ve-sarkilarla sevingle
H3658 H8596 H8057

Neden gizlice ka&#231;t&#305;n? Neden beni aldatt&#305;n? Ni&#231;in bana s&#246;ylemedin? Seni
sevin&#231;le, ezqilerle, tefle, lirle yolcu ederdim.

Sy nopen my piEn b PYI7 AL NI 28
yapmakla aptallik-ettin  Simdi  ve-kizlarimi  ogullarimi 6pmek-icin  biraktin-beni  Ve-degil
H5528 H6258  H1323 H5203 H3808

Torunlar&#305;mla, k&#305;zlar&#305;mla &#246;p&#252;&#351;&#252;p vedala&#351;mama izin vermedin.
Aptall&#305;k ettin.

T == i oy - S, A A
dedi din-gece babanizin ve-Tanrisi kétulik size yapmak elimde Tanri-i¢cin Var
H0559  HO0570 H0001 H0430 H3027  H0410 H3426
v W Dien 29y oy e 10 g bR by
kotiye kadar iyiden Yakup ile konusmaktan kendine Dikkat-et diyerek bana
H5704 H3290 H1696 H8104 H0559 H0413

Size k&#246;t&#252;1&#252;k yapacak g&#252;&#231;teyim, ama baban&#305;n Tanr&#305;s&#305; d&#252;n
gece bana, &#8249;Dikkatli ol!&#8250; dedi, &#8249;Yakupa ne iyi, ne k&#246;t&#252; hi&#231;bir &#351;ey
s&#246;yleme.&#8250;

TS DI WY TEY mRY Tmeem Tem D nIhm Tem w30
- ¢aldin  neden babanin evini Ozledin cok ¢unkl  gittin  gergekten Ve-simdi
HO853 H1589  H4100  H0001 H3700 H3700 H1980  H1980 H6258
TN
tanrilarimi

H0430


https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/3658.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5528.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/570.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3700.htm
https://biblehub.com/hebrew/3700.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

Baban&#305;n evini &#231;0k &#246;zledi&#287;in i&#231;in bizden ayr&#305;1d&#305;n. Ama
ilahlar&#305;m&#305; ni&#231;in &#231;ald&#305;n?&#8250;&#8250;

e B I v~ T~ o~ =l [~
kaparsin yoksa dedim c¢unkd korktum CuUnkU Lavan'a ve-dedi

Yakup Ve-cevap-verdi
H1497 H6435  HO559 H3372

H0559 H3290

PRI TRER TN
benden kizlarini

H1323 H0853
Yakup, &#8249;&#8249;Korktum&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;|&#305;k verdi,
&#8249;&#8249;K&#305;zlar&#305;n&#305; zorla elimden al&#305;rs&#305;n diye
d&#252;&#351;&#252;nd&#252;m.
N TR Mmoo NPTty ™y wgan gy o
kardeslerimizin 6ninde yasasin degil tanrilarini - bulursan ki Kimin-yaninda
H0251 H5048 H2421 H3808  H0430 HO853  H4672
=T A L e L T E O
Rahel ki Yakup biliyordu ve-degil kendine ve-al yanimdaki ne kendine Tani
H7354 H3290  H3045 H3808 H3947  H5978 H4100
Jig=rs
¢almisti-onlari
H1589

&#304;lahlar&#305;n&#305; kimde bulursan, o &#246;|d&#252;r&#252;lecektir.

Yak&#305;nlar&#305;m&#305;z&#305;n &#246;n&#252;nde kendin ara, e&#351;yalar&#305;m&#305;n
aras&#305;nda sana ait ne bulursan al.&#8250;&#8250; Yakup ilahlar&#305; Rahelin
&#231;ald&#305;&#287;&#305;n&#305; bilmiyordu.
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—cariyelerin  iki ve-cadirina Lea'nin ve-cadirina Yakup'un -¢adirina Lavan Ve-girdi

HO519 H8147  HO168 H3812 HO168 H3290 HO168 H0935
ednn I = N = N S\ = RET O NEDNDY
Rahel'in -cadirina ve-girdi Lea'nin -cadirindan ve-cikti  buldu ve-degil
H7354 HO168 H0935 H3812 HO168 H3318 H4672  H3808

Lavan Yakupun, Lean&#305;n ve iki cariyenin &#231;ad&#305;r&#305;na bakt&#305;ysa da ilahlar&#305;

bulamad&#305;. Lean&#305;n &#231;ad&#305;r&#305;ndan &#231;&#305;k&#305;p Rahelin
&#231;ad&#305;r&#305;na girdi.

oroy oM SmE R opom DET PN AmR? O
Uzerlerine ve-oturdu -devenin -eyerine ve-koymustu -putlan - almisti  Ve-Rahel
H3427 H1581 H8655 HO853  H3947 H7354

N3p N1 GmT DR my 137wy
buldu ve-degil -cadin bitin - Lavan ve-aradi

H4672  H3808 HO168 H3605  H0853 H4959

Rahel &#231;ald&#305;&#287;&#305; putlar&#305; devesinin semerine koymu&#351;, &#252;zerine

oturmu&#351;tu. Lavan &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; didik didik arad&#305;ysa da putlar&#305;
bulamad&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8655.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4959.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
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degil c¢lUnkt efendimin goézlerinde kizmasin yapmasin babasina -e Ve-dedi
H3808 HO113 H2734 H0408 HO001 HO0413  HO559
wsp 8D wemy o TR TR oph Oow
buldu ve-degil ve-aradi bende kadinlarin yolu ¢lnki ©6ntnden kalkmak yapabilirim
H4672  H3808 H2664

H0802 H1870 H6440 H3201

DT Y
—putlari
H8655 H0853

Rahel babas&#305;na, &#8249;&#8249;Efendim, huzurunda kalkamad&#305;&#287;&#305;m i&#231;in

k&#305;zma, &#226;det g&#246;r&#252;yorum da&#8250;&#8250; dedi. Lavan her yeri arad&#305;ysa da,
putlar&#305; bulamad&#305;.

T 1377 MNP gen CECHER S oMy 36
Ne Lavan'a ve-dedi Yakup ve-cevap-verdi Lavan'la ve-kavga-etti Yakup Ve-kizdi
H4100 H0559 H3290 H7378 H3290  H2734
S DPRT P TNOT TR pws
ardimdan kovaladin ki gunahim ne sucum
H1814

H4100 H6588

Yakup kendini tutamad&#305;. Lavana &#231;&#305;k&#305;&#351;arak, &#8249;&#8249;Su&#231;um ne?

&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Ne g&#252;nah i&#351;ledim ki b&#246;yle &#246;fkeyle
pe&#351;ime tak&#305;|d&#305;n?

D 0D o0 s R DMy owen p 37
evinin  esyalarindan hepsinden buldun ne esyalarimi  bitin - aradin  CUnku
H3627 H3605 H4672 H4100  H3627 H3605  H0853  H4959
o A=l T L 13 o =\
ikimizin arasinda ve-hikmettirsinler ve-kardeslerinin kardesleriminin 6nlinde buraya Koy

H8147 H0996 H3198 H0251 H0251 H5048 H3541

B&#252;t&#252;n e&#351;yalar&#305;m&#305; arad&#305;n, kendine ait bir &#351;ey buldun mu? Varsa onu

buraya, yak&#305;nlar&#305;m&#305;z&#305;n &#246;n&#252;ne koy. Onlar ikimiz hakk&#305;nda karar
versinler.

E= X? T TR Y N MW oty om 38
dusuk-yaptilar degil ve-kegilerin koyunlarin seninle ben il yirmi Bu
H3808  H5795 H7353 HO595 H8141  H6242 H2088

=\ A A
yedim degil sUrunun ve-koglarini
HO398 H3808 H6629

Yirmi y&#305;| yan&#305;nda kald&#305;m. Koyunlar&#305;n, ke&#231;ilerin hi&#231; d&#252;&#351;&#252;k
yapmad&#305;. S&#252;r&#252;lerinin i&#231;inden bir tek ko&#231; yemedim.
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Calhinmisi  isterdin-onu elimden &éderdim-onu ben sana getirdim degil Parcalamisi
H1589 H1245 H3027 H2398 HO595 HO0413  H0935 H3808  H2966

2R naw oft

gece ve—géllnm|§| glndiuz

H3915  H1589 H3117

Yaban&#305;| hayvanlar&#305;n par&#231;alad&#305;&#287;&#305;n&#305; sana g&#246;stermedim,

zarar&#305;n&#305; ben &#231;ektim. Gece ya da g&#252;nd&#252;z &#231;al&#305;nan her hayvan&#305;n
kar&#351;&#305;|1&#305;&#287;&#305;n&#305; benden istedin.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8655.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1814.htm
https://biblehub.com/hebrew/4959.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7353.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm

U W I TP oM@ 27wy ob: o 40
gOzlerimden uykum ve-kacti -gece  ve-ayaz sicak yedi-beni -gundiz Oldum
H8142 H5074 H3915 H7140 H0398 H3117 H1961

&#214;yle bir durumdayd&#305;m ki, g&#252;nd&#252;z s&#305;cak, gece k&#305;ra&#287;&#305; yedi bitirdi
beni. G&#246;z&%#252;me uyku girmedi.
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kizin-igin  iki yil dort on calistim-sana evinde il yirmi bana Bu

H1323 H8147  H8141 H6240  H0702 H5647 H8141  H6242 H2088
Sl AR il L S dxia TNz oW Y
kez on icretimi - ve-degistirdin  koyunlarin-igin  yil ve-alti
H4489  H6235  H4909 HO853  H2498 H6629 H8141  H8337

Yirmi y&#305;| evinde b&#246;yle ya&#351;ad&#305;m. &#304; ki k&#305;z&#305;n i&#231;in on d&#246;rt
y&#305;1, s&#252;r&#252;n i&#231;in alt&#305; y&#305;| sana hizmet ettim. On kez alaca&#287;&#305;m&#305;
de&d#287;i&#351;tirdin.
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ki bana oldu Ishak'n ve-Korkusu ibrahim'in Tannsi babamin Tannsi Eger-degilse
H1961  H3327 H6343 H0085 H0430 HO001 H0430 H3884
X O = rroomw chy Ty o 0P Y
Tanri gordi ellerimin  emegini  ve- sikintimr - gonderirdin-beni  bos simdi
H0430 H7200  H3709 H3018 HO0853  H6040 HO0853  H7971 H7387  H6258
wms ﬂ;i;‘]
din-gece ve-azarladi
H0570 H3198
Babam&#305;n ve &#304;brahimin Tanr&#305;s&#305;, &#304;shak&#305;n tapt&#305;&#287,;&#305;
Tanr&#305; benden yana olmasayd&#305;, beni eli bo&#351; g&#246;nderecektin. Tanr&#305;
&#231;ekti&#287;im zorlu&#287;u, verdi&#287;im eme&#287;i g&#246;rd&#252; ve d&#252;n gece seni
uyard&#305;.&#8250;&#8250; de ge&#231;er.
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ogullarim  ve-ogullar kizlarim  Kizlar ~ Yakup -e ve-dedi Lavan Ve-cevap-verdi
H1323 H1323 H3290  H0413  HO559
xR S i o R B NS
ne ve-kizlarbma o benim go6rlyorsun sen - ve-her koyunlarim ve-koyunlar
H4100 H1323 H1931 H7200 H3605 H6629 H6629
ar WY qTi=e W o TRND mbny
dogurdular ki ¢ocuklarina veya -bugln bunlara yapacagim
H3205 H3117 HO0428

Lavan, &#8249;&#8249;Kad&#305;nlar benim k&#305;zlar&#305;m, &#231;ocuklar benim
&#231;0cuklar&#305;m, s&#252;r&#252;ler benim s&#252;r&#252;lerim&#8250;&#8250; diye
kar&#351;&#305;1&#305;k verdi, &#8249;&#8249;Burada g&#246;rd&#252;&#287;&#252;n her &#351;ey bana
ait. K&#305;zlar&#305;ma ya da do&#287;urduklar&#305; &#231;0cuklara bug&#252;n ne yapabilirim ki?

P TR WY TWOOTEN W P Tmm MY e 44
ve-aranda aramda sahit-olarak ve-olsun ve-sen ben antlasma keselim gel Ve-simdi
H0996 H0996 H5707 H1961 HO589  H1285 H3772 H3212  H6258
Gel anla&#351;al&#305;m. Aram&#305;za tan&#305;k koyal&#305;m.&#8250;&#8250;
TIRED IR 1y =
anit-tas ve-kaldirdi-onu tas Yakup Ve-aldi
H4676 HO068 H3290  H3947



https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7140.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/5074.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4909.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/4489.htm
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Yakup bir ta&#351; al&#305;p onu an&#305;t olarak dikti.
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yigin  ve-yaptilar taslar ve-topladilar taslar Toplayin kardeslerine Yakup Ve-dedi
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-yiginin  Uzerinde orada ve-yediler
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Yak&#305;nlar&#305;na, &#8249;&#8249;Ta&#351; toplay&#305;n&#8250;&#8250; dedi. Adamlar
toplad&#305;klar&#305; ta&#351;lar&#305; bir yere y&#305;&#287;d&#305;lar. Orada,
y&#305;8#287;&#305;n&#305;n yan&#305;nda yemek yediler.
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Galed onu c¢agirdi ve-Yakup Yegar-Sahaduta Lavan onu Ve-adlandirdi
H1567 H7121 H3290 H3026 H7121

Lavan ta&#351; y&#305;&#287;&#305;n&#305;na Yegar-Sahaduta, Yakup ise Galet ad&#305;n&#305; verdi.
&#8249;8#8249;Tan&#305;kI&#305;k y&#305;&#287;&#305;n&#305;&#8250;&#8250; anlam&#305;na gelir.
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¢agrildi  oyle bu-ylzden -bugin ve-aranda aramda sahit -bu  Yigin Lavan Ve-dedi
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el
Galed adi
H1567 H8034

Lavan, &#8249;&#8249;Bu y&#305;&#287;&#305;n bug&#252;n aram&#305;zda tan&#305;k
olsun&#8250;&#8250; dedi. Bu y&#252;zden y&#305;&#287,;&#305;na Galet ad&#305; verildi.
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adam gizlenece@iz c¢Unki ve-aranda aramda RAB  GoOzetlesin dedi ki Ve-Mispa
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arkadasindan
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Mispa diye de an&#305;1&#305;r. &#199;&#252;nk&#252; Lavan, &#8249;&#8249;Birbirimizden uzak
oldu&#287;umuz zaman RAB aram&#305;zda g&#246;zc&#252;|&#252;k etsin&#8250;&#8250; dedi,
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ve-aranda aramda sahit Tann GOr  bizimle adam
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&#8249;&#8249;E&#287;er k&#305;zlar&#305;ma k&#246;t&#252; davran&#305;r, ba&#351;ka kad&#305;nlarla
evlenirsen, yan&#305;m&#305;zda kimse olmasa bile Tanr&#305; tan&#305;k olacakt&#305;r.&#8250;&#8250;
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aramda diktim ki -anit-tas  ve-iste -bu -yigin  Iste Yakup'a Lavan Ve-dedi
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St
ve-aranda
H0996

Sonra, &#8249;&#8249;&#304,;8#351;te ta&#351; y&#305;&#287;&#305;n&#305;, i&#351;te aram&#305;za
dikti&#287;im an&#305;t&#8250;&#8250; dedi,
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kotuluk-igin

&#8249;&#8249;Bu y&#305;&#287;&#305;n ve an&#305;t birer tan&#305;k olsun. Bu
y&#305;8#287;&#305;n&#305;n &#246;tesine ge&#231;ip sana k&#246;t&#252;|&#252;k etmeyece&#287;im.
Sen de bu y&#305;&#287;&#305;n&#305; ve an&#305;t&#305; ge&#231;ip bana k&#246;t&#252;1&#252;k

etmeyeceksin.
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babalarinin  Tanrisi aramizda hidkmettsinler Nahor'un
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Ishak'in  babasi
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i N =rn = R wie
ve-Tanrisi  Ibrahim'in  Tanrisi
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giu-a) 3py vawn
-Korkusuna Yakup ve-ant-igti
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&#304;brahimin, Nahorun ve babalar&#305;n&#305;n Tanr&#305;s&#305; aram&#305;zda yarg&#305;&#231;
olsun.&#8250;&#8250; Yakup babas&#305; &#304;shak&#305;n tapt&#305;&#287;&#305; Tanr&#305;n&#305;n

ad&#305;yla ant i&#231;ti.
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ekmek yemek-icin kardeslerini ve-cagirdi -dagda kurban Yakup Ve-kesti-kurban
H3899 H0398 H0251 H7121 H2022 H2077 H3290  H2076
PR W e
-dagda ve-gecelediler ekmek ve-yediler
H2022 H3899 H0398
Sonra da&#287;da kurban kesip yak&#305;nlar&#305;n&#305; yeme&#287;e &#231;a&#287;&#305;rd&#305;.
Yeme&#287;i yiyip geceyi da&#287;da ge&#231;irdiler.
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onlari  ve-kutsadi ve-kizlarini ogullarini  ve-Opti -sabahta Lavan Ve-kalkti-erkenden
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yerine Lavan ve-déndu ve-qitti
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Lavan sabah erkenden kalkt&#305;; torunlar&#305;n&#305;, k&#305;zlar&#305;n&#305; &#246;p&#252;p

kutsad&#305;ktan sonra evine gitti.
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